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COMMISSION SPECIALE SPECIAL COMMITTEE

chargée par le Conseil d'étudier un rapport du appointed by the Couneil to consider a report from the

Commissaires à l'effet d'opérer le virement d'une som- Board of Commissioners to vary a SUM Of $2,292 for

me de $2,292 pour le Débartement des Incendies. the Fire Department.

Compte rendu de l'assemblée tenue le 29 décembre igi4, Report of meeting beld on the 29th December, 1914.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, prési- Present: Ald. L. A. Lapointe, cbairman, Ménard, O'Con-:
dent, Méiiard, Ô'Connell, Rochon, Rubenstein. nell, Rochon, Rubenstein,

Résolu: De recommander au Conseil d'approuver cette - Resolved: That a report bc made te, Council recom-'
partie du rapport du Eureau des Commissi 'ires, concernant le mending that that part of the report of the Roard of Com-
virement d une somme de $1,500, à être prise sur le crédit missioners concerning the variation of a sum of $i,5oo exide "gages et salaires", et appliquée au ferrage deS chevaux, appropriation voted for "wages and salaries" and applied

to the shoeing of horses, be approved.

Quant à cette artie du rapport qui concerne le virement As to that part of the report concerning the variation of.

d'une somme de ý791-go pour allocation aux pompiers sauve- a sum of $792.90 for, allowance to the life-saving firemen,.

teuýs, il est it was 1

Résolu: De recommander de refuser ledit virement pour Resolved: To recommend that said appropriation bc reý
le présent, vu que les renseignements qui ont été demandé fused for the time being, inasmuch as the information

ce sujet par cette Commission au Bureau des Commissai- asked for in this connection by this Committee, bas not.

rés n'ont pas encore été fournis. yet been furnished by the Board of Commissioners.

Ajourrement. Adjourned.
JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,

Sous-Greffier de la Cité. Assistant City Clerk.

CON41WISSION $PECIALE SPECIAL COMMITTEE
nommée par le Conseil le 17 décembre X914 pour examiner appointed by Council on the 17th December, 1914, tO CO

eider a report from the Board of Commissioners r
un rapport du Bureau des Commissaires recomman-

commending that the Town of Montr'eal-Bast b.
dant de permettre à la Ville de MontréalýEst de rac- allowed to conneèt its sewers with those'of the Cit

corder ses égouts avec ceux de la Cité de Montréal. of MontreaL

'Compte rendu de l'assemblée tenue le 22 décembre 1914. Report of meeting held on the 29th December, 1914-

Sont présents: MM.,Ies échevins L. A. Lapointe, Ménard, Present: Ald. L. A. Lapointe, Ménard, Macdona!d, L
Macdonald, Larivière, Pauzé. I riviëre, Pauzé.

-Le Secrétaire soumet la résolution du Conseil du 17 dé- The secretaryý subinitted the resolutions of Couricil
cembre 1914, nommant cette Commission et lui référant le the 17th December, 1914, appointing this Committec a
rapport ci-dessus mentionné pour étude. referring te it the above m'entioned report for consider

tion,
Et un débat s'engageant, il est And a 'débate arisi:àg,

it was
Risolu; De recommander au Conseil de rejeter ledit rap- Resolved: That a report be made to Council reco

port poiir les raisons suivantes. mending that said report be rejected for the followi
reasons:

in Parce qu'il mebtionne que la permission demandée a i* Because it does not mention that the permissi
été accordée. aux conditions indiquées dans le rapport du asked for, bas been granted 6n the conditions set forth i
Dëputé-Ingénieur en Chef et que dans le rapport dudit Dé- the Deputy Chief Engineer's report and, in the report iitt
putý-Ingénieüt, en Chef. il est tout simplement dit qu'un ar- merely stated that an agreement should be Preparred,,
ràngment devrait èýjre préparé par lAvocat en' Chef de la the Chief City Attorney;

2' Parce qe rien ti'ibýh4ue dans le rapport si le montant 2ý Because there is nothing in the report showi
de $1+7c qie l'on doit charger à, la Ville de Montréal Est whether the amaunt Of $14-70 tO be cb'drgcd tO the T(>
peur chaque arpent de terrain qui sera égoutté, doit être payé of M'ntreal East for cach arpent-of land which wll'Il
àtmxlletnent ou si ce montant oeuvre l'indemnité exigée diaired, sbàll be. paid annually or whether said arnou
POýr'tOet la ýdurée du privilègL tovers the indenWity required for the term of the.privile

Votre CoMmiftiondoit ajouter qtS dans des cas d'arrapgéý Yout C6ritnittec begs to, add that in .all ýaseq where eu
ment di,«ýtc nature, it est dans l'intérét de la Ville de met- agreements are to be entýTed intô, it is in 1 1
tre en bonik et due forme les con4itions Qui dOiveut èUe im- terest to cýearIy and forniallY mtntiOn tbe, ct11n,,ýiit Y$' et

are to be hnposed,

ZULES CRÉPEAU, JULES CREPZAU,
50um-Greffier de la at,& . Aulitant City Cler


